
 
Odpadkový koš z nerezové oceli s víkem a nožním pedálem 

Návod k montáži 

 

DAS 5903/6904 
 

 

Děkujeme, že jste si vybrali a zakoupili náš produkt. Před použitím si pečlivě přečtěte 

návod k obsluze, abyste dosáhli správné aplikace a uspokojivého účinku. 

 

 

  



   
 

 

Tělo – Schematický pohled 

1. Začněte montáží hnané tyče a 

ojnice. 

 

2. Vložte hnanou tyč do 

upevňovací drážky šroubu a 

utáhněte matici. 

 

3. Na dně koše připevněte nožičky 

ke šroubům. Poté vložte ojnici do 

závěsu, vložte šroub šroubu a 

utáhněte matici 



   

 

4. Víko se skládá ze čtyř součástí: upevňovací desky zadní výztuže, zadní 

výztužné desky, vnitřní výztužné desky a zadní podpěry těla lopaty. Sestavte 

je dohromady, vložte šroub a zajistěte jej maticemi na obou stranách. 

 

5. Finally, attach the top of the 

driven rod to the inside 

reinforcement plate of the lid, 

as shown in the attached 

photo. 

  

 

  



   

 

Bin Body – Schematic View 

1. Start by assembling the 

driven rod and the connecting 

rod.  

 

2. Insert the driven rod into the 

screw bolt’s fixing groove 

and tighten the nut. 

 

3. At the bottom of the bin, attach 

the feet to the screw bolts. Then 

insert the connecting rod into the 

hinge, insert the screw bolt, and 

tighten the nut 

 
 
 
  



   

 

4. The lid consists of four components: the backside reinforcement fixing plate, 

backside reinforcement plate, inside reinforcement plate, and the rear 

support of the bucket body. Assemble them together, insert the screw bolt, 

and secure it with nuts on both sides. 

 

5. Finally, attach the top of the 

driven rod to the inside 

reinforcement plate of the lid, 

as shown in the attached 

photo. 

  

  



   

 

Cuerpo de la papelera: vista 

esquemática 

1. Comience ensamblando la 

varilla impulsada y la biela. 

 

2. Inserte la varilla 

impulsada en la ranura 

de fijación del perno 

roscado y apriete la 

tuerca. 

 

 

3. En la parte inferior del 

contenedor, fije los pies a los 

pernos de los tornillos. Luego 

inserte la biela en la bisagra, 

inserte el perno de tornillo y 

apriete la tuerca 



   

 

4. La tapa consta de cuatro componentes: la placa de fijación de refuerzo de 

la parte trasera, la placa de refuerzo de la parte trasera, la placa de refuerzo 

interior y el soporte trasero del cuerpo del cucharón. Múntelos juntos, inserte 

el perno de tornillo y asegúrelo con tuercas en ambos lados. 

 

5. Finalmente, fije la parte 

superior de la varilla impulsada 

a la placa de refuerzo interior 

de la tapa, como se muestra en 

la foto adjunta. 

  

 

  



   

 

Corps du bac – Vue schématique 

1. Commencez par assembler la 

bielle motrice et la bielle. 

 

2. Insérez la tige entraînée 

dans la rainure de fixation du 

boulon à vis et serrez l'écrou. 

 

3. Au fond du bac, fixez les pieds 

aux boulons à vis. Insérez 

ensuite la bielle dans la 

charnière, insérez le boulon à vis 

et serrez l'écrou 



   

 

4. Le couvercle se compose de quatre composants : la plaque de fixation de 

renfort arrière, la plaque de renfort arrière, la plaque de renfort intérieure et 

le support arrière du corps du godet. Assemblez-les ensemble, insérez le 

boulon à vis et fixez-le avec des écrous des deux côtés. 

 

5. Enfin, fixez le haut de la tige 

entraînée à la plaque de 

renfort intérieure du couvercle, 

comme indiqué sur la photo ci-

jointe. 

  

 

  



   

 

Corpo contenitore - Vista 

schematica 

1. Inizia assemblando l'asta 

condotta e la biella. 

 

2. Inserire l'asta condotta nella 

scanalatura di fissaggio del 

bullone a vite e serrare il 

dado. 

 

3. Nella parte inferiore del cestino, 

fissare i piedini ai bulloni delle 

viti. Quindi inserire la biella nella 

cerniera, inserire il bullone a vite 

e serrare il dado 



   

 

4. Il coperchio è costituito da quattro componenti: la piastra di fissaggio del 

rinforzo posteriore, la piastra di rinforzo posteriore, la piastra di rinforzo 

interna e il supporto posteriore del corpo del secchio. Assemblali insieme, 

inserisci il bullone a vite e fissalo con dadi su entrambi i lati. 

 

5. Infine, fissare la parte 

superiore dell'asta condotta 

alla piastra di rinforzo interna 

del coperchio, come mostrato 

nella foto allegata. 

  

 

  



   

 

Behälterkörper – Schematische 

Ansicht 

1. Beginnen Sie mit der 

Montage der angetriebenen 

Stange und der Pleuelstange. 

 

2. Führen Sie die angetriebene 

Stange in die 

Befestigungsnut des 

Schraubenbolzens ein und 

ziehen Sie die Mutter fest. 

 

3. Befestigen Sie die Füße am 

Boden des Behälters an den 

Schraubbolzen. Führen Sie dann 

die Pleuelstange in das 

Scharnier ein, setzen Sie die 

Schraube ein und ziehen Sie die 

Mutter fest 



   

 

4. Der Deckel besteht aus vier Komponenten: der Befestigungsplatte für die 

hintere Verstärkung, der Verstärkungsplatte für die Rückseite, der inneren 

Verstärkungsplatte und der hinteren Stütze des Schaufelkörpers. Montieren 

Sie sie, setzen Sie die Schraube ein und befestigen Sie sie mit Muttern auf 

beiden Seiten. 

 

5. Befestigen Sie abschließend 

die Oberseite der 

angetriebenen Stange an der 

inneren Verstärkungsplatte 

des Deckels, wie auf dem 

beigefügten Foto gezeigt. 

 

 

 

  



   

 

Korpus pojemnika – rys. 

1. Zacznij od zmontowania pręta 

napędzanego i korbowodu. 

 

2. Włóż napędzany pręt do 

rowka mocującego śrubową 

i dokręć nakrętkę. 

 

3. Na dnie pojemnika przymocuj 

nóżki do śrubowych. Następnie 

włóż korbowód do zawiasu, włóż 

i dokręć nakrętkę 



   

 

4. Pokrywa składa się z czterech elementów: płyty mocującej wzmocnienie z 

tyłu, płyty wzmacniającej z tyłu, wewnętrznej płyty wzmacniającej i tylnego 

wspornika korpusu łyżki. Zmontuj je razem, włóż i zabezpiecz nakrętkami po 

obu stronach. 

 

5. Na koniec przymocuj górną 

część napędzanego pręta  

do wewnętrznej płyty 

wzmacniającej pokrywy, jak 

pokazano na załączonym 

zdjęciu. 

 

 

 


